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    Tzatziki - Brotaufstrich   Tzatziki - dip    _3,00_

   Tarama – roter Kaviar angemacht Salad Taramo – red caviar dressing _3,00_ 

    Käsesalat - Brotaufstrich  Dip with cheese    _3,00_ 

   Käsesalat - Brotaufst. scharf gewürzt Spicy dip with cheese    _3,00_ 

   Auberginensalat - Brotaufstrich  Aubergins salad - dip   _3,00_ 

   Gebackene Paprikaschoten mit Käse Baked peppers with cheese  _6,00_ 

   Gebratene Paprikaschoten  Fried peppers    _3,00_ 

  Gebackene Auberginen mit Käse Baked aubergines with cheese  _6,00_

  Gebratene Auberginen    Fried aubergines   _3,00_ 

  Gebratener Zucchini   Fried baby marrow   _3,00_

   Gekochter Zucchini   Boiled baby marrow   _4,00_ 

o     Bergblattgemüse   Mountain greens   _4,00_ 

   Gebackene Fleischklösschen m. Käse Baked meatballs with cheese  _6,50_ 

   Gebratene Fleischklösschen   Fried meatballs    _6,50_

  Traditionelle Würtschen  Traditional sausages   _6,00_ 

    Käse – Feta    Feta cheese    _3,00_ 

   Panierte Käse    Cheese gratiné    _4,00_ 

    Eingebackte Käse (scharf gewürzt) Baked feta cheese (hot)   _4,00_ 

  Pommes frittes                                  Chips                                                  _2,50_

   Gebackene Kartoffeln mit Käse Baked potatoes with cheese  _3,00_

  Gebackene Kartoffeln mit Butter Baked potatoes with butter  _3,00_

    Käsepastete    Cheese pie    _5,00_

    Spinatpastete    Spinach pie    _5,00_ 

   Gigantes (Riesenbohnen)  Big beans    _5,00_ 

   Champignons mit Knoblauchsoße Mushrooms with garlic sauce  _5,00_ 

    Gefüllte Weinblätter (warme oder kalte) Stuffed vine leaves (warm or cold)   _4,00_ 

    Oliven                 Olives                  _2,00_ 

ω  Knoblauchbrot – 1 Scheibe  Garlic bred – 1 slice   _1,50_ 

    Suppe - nach täglichem Angebot  Soup - daily offer   _4,00_ 

      
  Gebratene Kalamaren   Fried squids     _6,00

   Muscheln mit Knoblauchsoße  Mussels with garlic sauce   _8,00 

   Gebratene Miesmuscheln  Fried mussels     _7,00 

   Schmormuscheln mit Feta  Stew mussels with cheese   _8,00 

ï   Garnellen Coctail    Shrimps coctail       6,00 

   Schmorgarnellen mit Feta   Stew shrimps with cheese     10,00 

   Gegrillte Garnellen   Roast shrimps      15,00 

   Gegrilltes Fangarm eines Octopus Grilled tentacle of octopus    10,00

   Octopus mit Essig   Octopus with vinegar      _8,00_ 

   Gavros - kleine gebratene Fische Gavros - kind of small fried fish   _6,00 

  Gebratene Sardinen        Fried Sardines      _6,00

   Atherina - kleine gebratene Fische Atherina - kind of small fried fish   _6,00 

   Salziger Sardinen        Salt sardines               _-----_ 




